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Introduction

This is a Hebrew reader for The Book of Chronicles. It is
designed as a useful cost-efficient tool for two groups of people.
First, for students learning Biblical Hebrew after a year’s worth
of study this series provides the material to grow in reading
ability from the primary texts. Second, this series is designed
for pastors, rabbis, scholars, and curious lay people looking to
refresh their Hebrew, or use them in preparation for their work
of study, preaching, and teaching.

The book immerses the reader in the biblical texts in order to
build confidence reading Biblical Hebrew as quickly as possi-
ble. The transition from translating basic sentences to reading
whole passages and books is a steep learning curve that can be
discouraging to students. To help bridge this gap, the reader’s
generous glosses enable the student with only one year’s worth
of vocabulary to begin reading whole passages. Specifically,
all uncommon words that occur 80 times or fewer in the Bible
are glossed as footnotes. This enables the reader to continue
reading every passage unhindered. Therefore, the book com-
plements traditional language grammars and is especially ideal
for beginner and intermediate students learning to read Bib-
lical Hebrew. However, even advanced readers will appreciate
the glossing of the rare words, since it saves time reading the
text.

vii



Introduction viii

The Book of Chronicles was originally transmitted as a single
book, but separated into 1 and 2 Chronicles in the Greek Sep-
tuagint. Only in the medieval period did the Hebrew text also
divide into two books. Its rewriting of the books of Samuel
and Kings is fascinating to study. The additions around the
temple and omissions of David and Bathsheba are theologically
motivated.

How to use this reader

In order to aid the reader and simplify the reading process, this
book contains a collection of useful data around and within the
main body of text. Information includes:

• The glossing of uncommon words that the reader might not
know or struggle to recall.

• The morphological parsing of difficult forms.

• Potentially difficult proper nouns shaded in grey.

• Qere readings are listed with vowels in the margins

This reader includes basic glosses and morphology when rel-
evant in footnotes. These are displayed in two separate lev-
els of footnotes. The primary level contains the glosses of all
the rarer words, and if necessary their morphology. The sec-
ondary level is only for displaying complex morphology of com-
mon words that might be useful for beginner and intermediate
readers.

Glossing

All uncommon words are glossed with English translation pos-
sibilities in the primary footnotes. These less frequent words



ix Introduction

are defined as those that occur 80 times or fewer in the Hebrew
Bible. It is assumed that after one year’s study, a student will
know the common words. These 468 distinct lexemes occur
18,346 times in The Book of Chronicles. This accounts for
76.2% of the 24,063 Hebrew words found in the books.1 An
alphabetical list of these common words may be consulted in
the glossary found among the appendices of this book.

For example, in Genesis 1:1, we encounter the word .aבְּ͏רֵאשִׁ͏ית
The word is uncommon, occurring only 51 times in the He-
brew Bible. Therefore, it is glossed in the primary footnotes.
The lexeme behind the word is in bold type .רֵאשִׁ͏ית After the
underlying lexeme, basic English glosses are supplied followed
by the frequency of the lexeme in the Hebrew Bible in paren-
theses. These glosses contain the main translation possibilities
for the word. They are consistent throughout the reader, not
context specific. This means they are suitable for memorising
as the readers works through the book. It also means a reader
learns not to depend too heavily upon glosses, given a word
can have an unusual, or very specific meaning determined by
the context.

The glosses are primarily those of BDB.2 I have lightly updated
the language and translations offered. The glosses offer the
more common translations of the words, though context is key
for meaning. Given these glosses are primarily for the general
reader, a dictionary such as HALOT is recommended where
exegetical points are under question.3 These glosses are spelled
according to British English.
1 According to the Westminster Leningrad Codex base text and MorphHB
parsing scheme adopted by this book.
2 Frances Brown, S. R. Driver, and Charles A. Briggs. The Brown-Driver-
Briggs Hebrew and English Lexicon. With an appendix containing the
Biblical Aramaic. London: Oxford University Press, 1906.
3 Ludwig Köhler et al., eds. The Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old
Testament (2 Volumes). Leiden: Brill, 2001

a רֵאשִׁ͏ית (f) first, beginning, chief.
(51)
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The primary footnotes are alphabetical, not numerical. They
restart at a on every new page and chapter. If a word appears
multiple times in a single page, then subsequent occurrences
will refer to the first gloss using the same alphabetical footnote
mark. For example, aבְּ͏רֵאשִׁ͏ית … .aבְּ͏רֵאשִׁ͏ית

Verbs that primarily occur in stems other than Qal and do
not occur in the Qal stem in the qaṭal or yiqṭol moods are
listed without vowels and in square brackets. Even if a verb
generally does not occur in Qal, but exists in the Qal stem in
either qaṭal or yiqṭol moods, even if only once, then I retain the
vowels. Hence you will find ,[ברך] because even though it is
common in the Qal passive participle form ,בָּ͏רוּ͏ךְ it is primarily
found in the Piʿel stem, and never occurs in Qal qaṭal or yiqṭol.

Parsing

Difficult word forms are parsed in the footnotes. For uncom-
mon words these are supplied alongside the gloss, for example,
b.יִקָּ͏ווּ͏ This indicates the form יִקָּ͏ווּ͏ is a niphʿal jussive third-
person masculine plural from the verb .[קוה] For common
words that contain a difficult form, a secondary set of foot-
notes are supplied. These footnotes contain no glosses as the
reader is expected to know the basic glosses. Instead only the
underlying lexeme in the present tense is displayed with the
relevant morphological parsing. For example, in Genesis 1:22
1.יִרֶב is a jussive form, from the pe-yod verb .יִרֶב Unlike
the primary footnotes, these secondary footnotes are listed nu-
merically. This allows the reader who is competent with mor-
phological forms to skip over these words without distraction.
These grey italicised footnotes should not be confused with
verse numbers (e.g.,1) which are bold and sans-serif.

a רֵאשִׁ͏ית (f) first, beginning, chief.
(51)

b [קוה] to collect. (2) ni. juss.
3mp

1 רָבָה qal juss. 3ms



Abbreviations

1 first person
1cp first-person common plural
1cs first-person common singular
2 second person
2cp third-person common plural
2fp second-person feminine plural
2fs second-person feminine singular
2mp second-person masculine plural
2ms second-person masculine singular
2p second-person plural
3 third person
3cp third-person common plural
3fp third-person feminine plural
3fs third-person feminine singular
3mp third-person masculine plural
3ms third-person masculine singular
3p third-person plural
abs. absolute
coh. cohortative
com./c. common (gender)
const./con. construct
d. dual

xv
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fem./f. feminine
fp feminine plural
fs feminine singular
hi. hiphʿil
hisht. hishtaphʿel
hitp. hitpaʿel
hitpalp. hitpʿalpʿel
hitpol. hitpʿolʿel
ho. hophʿal
impf. yiqṭol (imperfect)
impv. imperative
inf. infinitive
juss. jussive
masc./m. masculine
mp masculine plural
ms masculine singular
ni. niphʿal
nitp. nitpaʿel
nitpal. nitpʿalʿel
pal. paʿlel
pass. passive
pf. qaṭal (perfect)
pi. piʿel
pil. pilʿel
pilp. pilpʿel
pl. plural
pol. polʿel
polp. polpʿal
ptc. participle
pu. puʿal



xvii Abbreviations

pul. pulʿal
sg. singular
suf. suffix
wqtl. weqaṭal (sequential perfect)
wyqtl. wayyiqṭol (waw consecutive)





דִּ͏בְרֵי הַיָּ͏מִים

חֲנֹ֥וךְ 3 יָֽ רֶד׃ ל מַהֲלַלְאֵ֖ קֵינָ֥ ן 2 אֱנֹֽושׁ͏׃ ת שֵׁ͏֖ ם אָדָ֥ ס1 וָיָֽפֶת׃ ם חָ֥ ם שֵׁ͏֖ חַ נֹ֥ 4 מֶךְ׃ לָֽ לַח מְתוּ͏שֶׁ͏֖
שֶׁ͏ךְ וּ͏מֶ֖ וְתֻבָל֑ ֣ ן וְיָוָ י וּ͏מָדַ֖ וּ͏מָגֹ֔וג גֹּ͏֣מֶר פֶת יֶ֔ בְּ͏נֵי֣ 5

ה׃ וְתֹוגַרְמָֽ ת וְדִיפַ֖ אַשְׁ͏כֲּ͏נַז֥ גֹּ͏֑מֶר וּ͏בְנֵי֖ 6 ס ס׃ וְתִירָֽ
ס ים׃ וְרֹודָנִֽ ים כִּ͏תִּ͏֖ וְתַרְשִׁ͏֑ישָׁ͏ה אֱלִישָׁ͏ה֣ יָוָ֖ ן וּ͏בְנֵי֥ 7

כ֔וּ͏שׁ͏ וּ͏בְנֵי֣ 9 וּ͏כְנָֽעַן׃ פּ֥͏וּ͏ט יִם וּ͏מִצְרַ֖ כּ֥͏וּ͏שׁ͏ חָם֑ בְּ͏נֵי֖ 8

א רַעְמָ֖ וּ͏בְנֵי֥ וְסַבְתְּ͏כָא֑ א וְרַעְמָ֖ א וְסַבְתָּ͏֥ ה וַחֲוִילָ֔ סְבָא֙
ה֣וּ͏א אֶת־נִמְרֹ֑וד יָלַד֣ וְכ֖וּ͏שׁ͏ 10 ס ן׃ וּ͏דְדָֽ א שְׁ͏בָ֥
ד יָלַ֞ יִם וּ͏מִצְרַ֡ 11 ס רֶץ׃ בָּ͏אָֽ גִּ͏בּ֖͏ֹור לִהְיֹ֥ות ל1 הֵחֵ֔
ים׃ וְאֶת־נַפְתֻּ͏חִֽ ים וְאֶת־לְהָבִ֖ ים וְאֶת־עֲנָמִ֛ יםאֶת־לודי֯ים לוּ͏דִ֧

מִשָּׁ͏֛ם יָצְא֥וּ͏ ר אֲשֶׁ͏֨ ים וְאֶת־כַּ͏סְלֻחִ֗ ים אֶת־פַּ͏תְרֻסִ֞ וְֽ 12

יָלַד֛ עַן וּ͏כְנַ֗ 13 ס ים׃ וְאֶת־כַּ͏פְתֹּ͏רִֽ ים פְּ͏לִשְׁ͏תִּ͏֖
י וְאֶת־הָאֱ֣מֹרִ֔ ֙ וְאֶת־הַיְבוּ͏סִי 14 ת׃ וְאֶת־חֵֽ בְּ͏כֹרֹ֖ו אֶת־צִידֹ֥ון
י׃ וְאֶת־הַסִּ͏ינִֽ י עַרְקִ֖ וְאֶת־הַֽ י וְאֶת־הַחִוִּ͏֥ 15 י׃ הַגִּ͏רְגָּ͏שִׁ͏ֽ ת וְאֵ֖
ס י׃ חֲמָתִֽ וְאֶת־הַֽ י וְאֶת־הַצְּ͏מָרִ֖ י וְאֶת־הָאַרְוָדִ֥ 16

וְח֖וּ͏ל וְע֥וּ͏ץ וַאֲרָ֑ם וְל֣וּ͏ד ד וְאַרְפַּ͏כְשַׁ͏֖ וְאַשּׁ֔͏וּ͏ר עֵילָם֣ ם שֵׁ͏֔ בְּ͏נֵי֣ 17

אֶת־שָׁ͏לַ֑ח יָלַד֣ ד וְאַרְפַּ͏כְשַׁ͏֖ 18 ס שֶׁ͏ךְ׃ וָמֶֽ וְגֶתֶ֥ר
שֵׁ͏ם֣ בָנִי֑ם שְׁ͏נֵי֣ יֻלַּ͏֖ד וּ͏לְעֵ֥בֶר 19 בֶר׃ אֶת־עֵֽ יָלַ֥ד לַח וְשֶׁ͏֖
ן׃ יָקְטָֽ יו אָחִ֖ ם וְשֵׁ͏֥ רֶץ הָאָ֔ a֣נִפְלְגָה ֙ בְיָמָיו י כִּ͏֤ לֶג פֶּ͏֗ ד הָאֶחָ֞
וֶת וְאֶת־חֲצַרְמָ֖ וְאֶת־שָׁ͏לֶ֑ף ד אֶת־אַלְמֹודָ֖ ד יָלַ֔ וְיָקְטָן֣ 20

ה׃ וְאֶת־דִּ͏קְלָֽ וְאֶת־אוּ͏זָל֖ ם וְאֶת־הֲדֹורָ֥ 21 וְאֶת־יָֽ רַח׃
יר וְאֶת־אֹופִ֥ 23 א׃ וְאֶת־שְׁ͏בָֽ ל וְאֶת־אֲבִימָאֵ֖ ל וְאֶת־עֵיבָ֥ 22

ס ן׃ יָקְטָֽ בְּ͏נֵי֥ לֶּ͏ה כָּ͏ל־אֵ֖ וְאֶת־יֹובָב֑ וְאֶת־חֲוִילָ֖ה
שְׂ͏ר֥וּ͏ג 26 רְעֽוּ͏׃ לֶג פֶּ͏֖ עֵ֥בֶר 25 לַח׃ שָׁ͏ֽ ד אַרְפַּ͏כְשַׁ͏֖ ׀ ם שֵׁ͏֥ 24

֙ בְּ͏נֵי 28 ס ם׃ אַבְרָהָֽ ה֥וּ͏א ם אַבְרָ֖ 27 רַח׃ תָּ͏ֽ נָחֹ֖ור
bתֹּ͏לְדֹותָ֑ם לֶּ͏ה אֵ֖ 29 ס אל׃ וְיִשְׁ͏מָעֵֽ ק יִצְחָ֖ ם אַבְרָהָ֔

1
a [פלג] to split, divide. (4)

b תּ͏ֹולֵדֹות (f) generations. (39)

1 1 [חלל] hi. pf. 3ms



2 א הימים דברי 1:30–51

מִשְׁ͏מָע֣ 30 ם׃ וּ͏מִבְשָׂ͏ֽ ל וְאַדְבְּ͏אֵ֖ ר וְקֵדָ֥ נְבָיֹ֔ות ֙ יִשְׁ͏מָעֵאל בְּ͏כֹ֤ור
לֶּ͏ה אֵ֥ דְמָה וָקֵ֑ ישׁ͏ נָפִ֖ יְט֥וּ͏ר 31 א׃ וְתֵימָֽ ד חֲדַ֥ א מַשָּׂ͏֖ ה וְדוּ͏מָ֔
a͏ׁפִּ͏ילֶגֶ֣ש ה קְטוּ͏רָ֜ י וּ͏בְנֵ֨ 32 ס אל׃ יִשְׁ͏מָעֵֽ בְּ͏נֵי֥ ם הֵ֖
וְיִשְׁ͏בָּ͏ק֣ וּ͏מִדְיָ֖ ן ן וּ͏מְדָ֥ וְיָקְשָׁ͏֛ן ן אֶת־זִמְרָ֧ ה יָלְדָ֞ ם אַבְרָהָ֗
ן מִדְיָ֗ וּ͏בְנֵי֣ 33 ס ן׃ וּ͏דְדָֽ א שְׁ͏בָ֥ ן יָקְשָׁ͏֖ וּ͏בְנֵי֥ וְשׁ֑͏וּ͏חַ
בְּ͏נֵי֥ לֶּ͏ה כָּ͏ל־אֵ֖ וְאֶלְדָּ͏עָה֑ ע וַאֲבִידָ֖ וַחֲנֹ֔וךְ פֶר֙ וָעֵ֨ עֵיפָ֤ה
ס אֶת־יִצְחָק֑ ם אַבְרָהָ֖ וַיּ֥͏ֹולֶד1 34 ס ה׃ קְטוּ͏רָֽ
אֱלִיפַ֛ז עֵשָׂ͏ו֑ בְּ͏נֵי֖ 35 ס ל׃ וְיִשְׂ͏רָאֵֽ ו עֵשָׂ͏֖ ק יִצְחָ֔ בְּ͏נֵי֣
אֱלִיפָז֑ בְּ͏נֵי֖ 36 ס רַח׃ וְקֹֽ וְיַעְלָ֥ם וִיע֖וּ͏שׁ͏ ל רְעוּ͏אֵ֥
ס ק׃ וַעֲמָלֵֽ וְתִמְנָע֥ קְנַז֖ ם וְגַעְתָּ͏֔ י צְפִ֣ וְאֹומָר֙ תֵּ͏ימָ֤ן
וּ͏בְנֵי֣ 38 ס וּ͏מִזָּ͏ֽה׃ ה שַׁ͏מָּ͏֥ ֖ רַח זֶ נַחַ֥ת רְעוּ͏אֵל֑ בְּ͏נֵי֖ 37

ן׃ וְדִישָׁ͏ֽ צֶר וְאֵ֖ ן וְדִישֹׁ͏֥ עֲנָה֑ וַֽ וְצִבְעֹ֣ון ל וְשׁ͏ֹובָ֖ ן לֹוטָ֥ יר שֵׂ͏עִ֔
ס תִּ͏מְנָֽע׃ ן לֹוטָ֖ וַאֲחֹ֥ות וְהֹומָם֑ י חֹרִ֣ ן לֹוטָ֖ וּ͏בְנֵי֥ 39

ס וְאֹונָם֑ י שְׁ͏פִ֣ ל וְעֵיבָ֖ וּ͏מָנַחַ֛ת ֧ ן עַלְיָ ל שׁ͏ֹובָ֔ בְּ͏נֵי֣ 40

וּ͏בְנֵי֣ ס דִּ͏ישׁ֑͏ֹון עֲנָה֖ בְּ͏נֵי֥ 41 וַעֲנָֽה׃ אַיָּ͏ה֥ צִבְעֹ֖ון וּ͏בְנֵי֥
צֶר נֵי־אֵ֔ בְּ͏ֽ 42 ס ן׃ וּ͏כְרָֽ ן וְיִתְרָ֥ ן וְאֶשְׁ͏בָּ͏֖ ן חַמְרָ֥ דִישׁ֔͏ֹון

פ ן׃ וַאֲרָֽ ע֥וּ͏ץ דִישׁ֖͏ֹון בְּ͏נֵי֥ ן יַעֲקָ֑ וְזַעֲוָ֖ ן ן בִּ͏לְהָ֥

לִפְנֵי֥ אֱדֹ֔ום בְּ͏אֶרֶ֣ץ מָלְכוּ͏֙ אֲשֶׁ͏֤ר ים הַמְּ͏לָכִ֗ וְאֵלֶּ֣͏ה 43

עִירֹ֖ו ם וְשֵׁ͏֥ בֶּ͏ן־בְּ͏עֹ֔ור בֶּ͏לַ֚ע יִשְׂ͏רָאֵל֑ לִבְנֵי֣ לֶךְ מְלָךְ־מֶ֖
֖ רַח בֶּ͏ן־זֶ ב יֹובָ֥ יו תַּ͏חְתָּ͏֔ וַיִּ͏מְלֹ֣ךְ בָּ͏לַ֑ע וַיָּ͏מָ֖ת 44 בָה׃ דִּ͏נְהָֽ
רֶץ מֵאֶ֥ ם חוּ͏שָׁ͏֖ יו תַּ͏חְתָּ͏֔ וַיִּ͏מְלֹ֣ךְ יֹובָב֑ וַיָּ͏מָ֖ת 45 ה׃ מִבָּ͏צְרָֽ
ד בֶּ͏ן־בְּ͏דַ֗ הֲדַ֣ד יו תַּ͏חְתָּ͏֜ וַיִּ͏מְלֹ֨ךְ חוּ͏שָׁ͏ם֑ וַיָּ͏מָ֖ת 46 י׃ הַתֵּ͏ימָנִֽ
עיו֯ת׃ עִירֹ֖ו ם וְשֵׁ͏֥ ב מֹואָ֔ בִּ͏שְׂ͏דֵ֣ה אֶת־מִדְיָן֙ הַמַּ͏כֶּ͏ה2֤ ית עֲוִֽ
וַיָּ͏מָ֖ת 48 ה׃ מִמַּ͏שְׂ͏רֵקָֽ שַׂ͏מְלָ֖ה יו תַּ͏חְתָּ͏֔ וַיִּ͏מְלֹ֣ךְ הֲדָ֑ד וַיָּ͏מָ֖ת 47

וַיָּ͏מָ֖ת 49 ר׃ הַנָּ͏הָֽ מֵרְחֹבֹ֥ות שָׁ͏א֖וּ͏ל יו תַּ͏חְתָּ͏֔ וַיִּ͏מְלֹ֣ךְ שַׂ͏מְלָה֑
בַּ͏עַ֣ל מָת֙ וַיָּ͏֨ 50 בֶּ͏ן־עַכְבּֽ͏ֹור׃ חָנָ֖ ן עַל בַּ͏֥ יו תַּ͏חְתָּ͏֔ וַיִּ͏מְלֹ֣ךְ שָׁ͏א֑וּ͏ל
אִשְׁ͏תּ֤͏ֹו ם וְשֵׁ͏֨ פָּ͏עִ֑י עִירֹ֖ו ם וְשֵׁ͏֥ ד הֲדַ֔ תַּ͏חְתָּ͏יו֙ וַיִּ͏מְלֹ֤ךְ ן חָנָ֔
ס הֲדָ֑ד וַיָּ͏מָ֖ת 51 ב׃ זָהָֽ י מֵ֥ ת בַּ͏֖ ד בַּ͏ת־מַטְרֵ֔ ֙ מְהֵיטַבְאֵל

a גֶשׁ͏ פִּ͏לֶ֫ (f) concubine. (37)

1 יָלַד hi. wyqtl. 3ms 2 [נכה] hi. ptc. ms abs.
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aאַלּ֥͏וּ͏ף עלי֯ה aאַלּ֥͏וּ͏ף תִּ͏מְנָע֛ aאַלּ֥͏וּ͏ף אֱדֹ֔ום a֣אַלּ͏וּ͏פֵי לְוָה֖וַיִּ͏הְיוּ͏֙ עַֽ
ן׃ פִּ͏ינֹֽ aאַלּ֥͏וּ͏ף אֵלָ֖ה aאַלּ֥͏וּ͏ף אָהֳלִיבָמָ֛ה aאַלּ֧͏וּ͏ף 52 ת׃ יְתֵֽ
aאַלּ֥͏וּ͏ף 54 ר׃ מִבְצָֽ aאַלּ֣͏וּ͏ף ן תֵּ͏ימָ֖ aאַלּ֥͏וּ͏ף קְנַז֛ aאַלּ֥͏וּ͏ף 53

פ אֱדֹֽום׃ aי אַלּ͏וּ͏פֵ֥ לֶּ͏ה אֵ֖ עִירָ֑ם aאַלּ֣͏וּ͏ף ל מַגְדִּ͏יאֵ֖

ה וִיהוּ͏דָ֔ לֵוִי֣ שִׁ͏מְעֹון֙ רְאוּ͏בֵ֤ן יִשְׂ͏רָאֵל֑ בְּ͏נֵי֣ לֶּ͏ה אֵ֖ י2 נַפְתָּ͏לִ֖ ן וּ͏בִנְיָמִ֔ יֹוסֵף֣ ן דָּ͏֚ 2 וּ͏זְבֻלֽוּ͏ן׃ יִשָׂ͏שכָ֖ר
ה וְשֵׁ͏לָ֔ וְאֹונָן֙ עֵר֤ ה יְהוּ͏דָ֗ בְּ͏נֵי֣ 3 ס ר׃ וְאָשֵׁ͏ֽ גָּ͏ד֥
בְּ͏כֹ֣ור ׀ עֵר֣ י וַיְהִ֞ כְּ͏נַעֲנִי֑ת הַֽ מִבַּ͏ת־שׁ֖͏וּ͏עַ לֹ֔ו נֹ֣ולַד שְׁ͏לֹושָׁ͏ה֙
וְתָמָר֙ 4 ס הו1͏ּ׃ וַיְמִיתֵֽ יְהוָה֖ בְּ͏עֵינֵי֥ ע רַ֛ ה יְהוּ͏דָ֗
ה יְהוּ͏דָ֖ כָּ͏ל־בְּ͏נֵי֥ ֑ רַח וְאֶת־זָ אֶת־פֶּ͏רֶ֣ץ לּ֖͏ֹו יָלְ֥דָה aכַּ͏לָּ͏תֹ֔ו
ס וְחָמֽוּ͏ל׃ חֶצְרֹ֥ון רֶץ בְּ͏נֵי־פֶ֖ 5 ס ה׃ חֲמִשָּׁ͏ֽ
כֻּ͏לָּ͏֥ם רַע וָדָ֖ ל וְכַלְכֹּ͏֥ וְהֵימָ֛ן ן וְאֵיתָ֧ מְרִי זִ֠ רַח זֶ֗ וּ͏בְנֵי֣ 6

ל יִשְׂ͏רָאֵ֔ b֣עֹוכֵר עָכָר֙ י כַּ͏רְמִ֑ וּ͏בְנֵי֖ 7 ס ה׃ חֲמִשָּׁ͏ֽ
עֲזַרְיָֽה׃ ן אֵיתָ֖ וּ͏בְנֵי֥ 8 ס רֶםd׃ בַּ͏חֵֽ cמָעַ֖ל ר אֲשֶׁ͏֥
ם וְאֶת־רָ֖ ל אֶת־יְרַחְמְאֵ֥ נֹולַד־לֹ֑ו אֲשֶׁ͏ר֣ חֶצְרֹ֖ון וּ͏בְנֵי֥ 9

וְעַמִּ͏ינָדָב֙ אֶת־עַמִּ͏ינָדָ֑ב הֹולִ֣יד2 ם וְרָ֖ 10 י׃ וְאֶת־כְּ͏לוּ͏בָֽ
הֹולִ֣יד2 וְנַחְשׁ͏ֹון֙ 11 ה׃ יְהוּ͏דָֽ בְּ͏נֵי֥ יא נְשִׂ͏֖ אֶת־נַחְשׁ֔͏ֹון הֹולִ֣יד2
הֹולִ֣יד2 עַז֙ וּ͏בֹ֨ 12 עַז׃ אֶת־בֹּ͏ֽ יד2 הֹולִ֥ א וְשַׂ͏לְמָ֖ א אֶת־שַׂ͏לְמָ֔
יד2 הֹולִ֥ וְאִישַׁ͏֛י 13 י׃ אֶת־יִשָׁ͏ֽ יד2 הֹולִ֥ ד וְעֹובֵ֖ ד אֶת־עֹובֵ֔
י׃ הַשְּׁ͏לִישִׁ͏ֽ וְשִׁ͏מְעָ֖א י הַשֵּׁ͏נִ֔ וַאֲבִינָדָב֙ אֶת־אֱלִיאָב֑ אֶת־בְּ͏כֹרֹ֖ו
דָּ͏וִ֖יד gי הַשִּׁ͏שִּׁ͏֔ אֹ֚צֶם 15 יf׃ הַחֲמִישִׁ͏ֽ י רַדַּ͏֖ eי רְבִיעִ֔ הָֽ ֙ נְתַנְאֵל 14

צְרוּ͏יָ֗ה וּ͏בְנֵי֣ ֑ יִל וַאֲבִיגָ צְרוּ͏יָה֣ ואחית֯יהם 16 י׃ וְאַחְיֹותֵיהֶ֖םהַשְּׁ͏בִעִֽ

ה יָלְדָ֖ יִל וַאֲבִיגַ֕ 17 ה׃ שְׁ͏לֹשָׁ͏ֽ ל וַעֲשָׂ͏ה־אֵ֖ ב וְיֹואָ֥ אַבְשַׁ͏֛י

a אַלּ͏וּ͏ף chief, chiliarch. (60)
2

a כַּ͏לָּ͏ה (f) daughter-in-law,
bride. (34)

b עָכַר to trouble, disturb, stir
up. (14)

c מָעַל to act unfaithfully,
treacherous. (36)

d רֶם חֵ֫ devoted thing. devotion,
ban. (29)

e רְבִיעִי fourth. (55)
f חֲמִישִׁ͏י fifth. (45)
g שִׁ͏שִּׁ͏י sixth. (28)

2
1 מוּ͏ת hi. wyqtl. 3ms + 3ms suf.

2 יָלַד hi. pf. 3ms



42 א הימים דברי 17:1–10

אמֶר ֹ֨ וַיּ͏ בְּ͏בֵיתֹ֑ו דָּ͏וִ֖יד ב יָשַׁ͏֥ כַּ͏אֲשֶׁ͏֛ר י וַיְהִ֕ 171 יֹושֵׁ͏ב֙ י אָנֹכִ֤ ה הִנֵּ͏֨ יא הַנָּ͏בִ֗ אֶל־נָתָ֣ן יד דָּ͏וִ֜
יְרִיעֹֽותb׃ חַת תַּ͏֥ בְּ͏רִית־יְהוָה֖ וַאֲרֹ֥ון aים אֲרָזִ֔ הָֽ בְּ͏בֵי֣ת
י כִּ͏֥ עֲשֵׂ͏ה֑ לְבָבְךָ֖ בִּ͏ֽ ר אֲשֶׁ͏֥ ל כֹּ͏֛ יד אֶל־דָּ͏וִ֔ נָתָן֙ ֹ֤אמֶר וַיּ͏ 2

֙ וַיְהִי הַה֑וּ͏א בַּ͏לַּ͏יְ֣לָה י  יְהִ֖ וַֽ 3 ס ךְ׃ עִמָּ͏ֽ ים הָאֱלֹהִ֖
אֶל־דָּ͏וִי֣ד וְאָמַרְתָּ͏֙ לֵך2ְ֤ 4 ר׃ לֵאמֹֽ ן אֶל־נָתָ֖ ים דְּ͏בַר־אֱלֹהִ֔
בֶת3׃ לָשָׁ͏ֽ יִת הַבַּ͏֖ י תִּ͏בְנֶה־לִּ͏֥ אַתָּ͏֛ה א ֹ֥ ל יְהוָה֑ אָמַר֣ ה כֹּ͏֖ י עַבְדִּ͏֔
יתִי4֙ הֶעֱלֵ֨ אֲשֶׁ͏֤ר מִן־הַיּ֗͏ֹום יִת בְּ͏בַ֔ ֙ בְתִּ͏י יָשַׁ͏֨ א ֹ֤ ל י כִּ͏֣ 5

הֶל אֶל־אֹ֖ הֶל מֵאֹ֥ אֶהְיֶה֛ וָֽ הַזֶּ͏ה֑ הַיּ֣͏ֹום עַ֖ד ל אֶת־יִשְׂ͏רָאֵ֔
הֲדָבָר֣ ֒ בְּ͏כָל־יִשְׂ͏רָאֵל ֮ ר־הִתְהַלַּ͏כְתִּ͏י אֲשֶׁ͏ֽ ל בְּ͏כֹ֥ 6 ן׃ וּ͏מִמִּ͏שְׁ͏כָּ͏ֽ
לִרְעֹ֥ות6 צִוִּ͏י֛תִי5 ר אֲשֶׁ͏֥ ל יִשְׂ͏רָאֵ֔ שֹׁ͏פְטֵי֣ אֶת־אַחַד֙ רְתִּ͏י דִּ͏בַּ͏֗
אֲרָזִֽיםa׃ ית בֵּ͏֥ י לִ֖ ם7 לאֹ־בְנִיתֶ֥ לָמָּ֛͏ה ר לֵאמֹ֑ י אֶת־עַמִּ͏֖
אָמַר֙ ה כֹּ͏֤ ס יד לְדָוִ֗ י לְעַבְדִּ͏֣ ר ה־תאֹמַ֞ כֹּ͏ֽ עַתָּ͏ה וְ֠ 7

אן ֹ֑ הַצּ͏ י ן־אַחֲרֵ֖ מִֽ cמִן־הַנָּ͏וֶ֔ה יך8ָ֙ לְקַחְתִּ͏֨ אֲנִי֤ צְבָאֹ֔ות יְהוָה֣
֙ בְּ͏כֹל עִמְּ͏ךָ֗ אֶהְיֶה֣ וָֽ 8 ל׃ יִשְׂ͏רָאֵֽ י עַמִּ͏֥ עַ֖ל dיד נָגִ֔ לִהְיֹ֣ות
י יתִֽ וְעָשִׂ͏֤ מִפָּ͏נֶי֑ךָ יך9ָ אֶת־כָּ͏ל־אֹויְבֶ֖ ית וָאַכְרִ֥ כְתָּ͏ הָלַ֔ אֲשֶׁ͏ר֣
קֹום מָ֠ י וְשַׂ͏מְתִּ͏֣ 9 רֶץ׃ בָּ͏אָֽ ר אֲשֶׁ͏֥ ים הַגְּ͏דֹולִ֖ ם כְּ͏שֵׁ͏֥ ם שֵׁ͏֔ לְךָ֙
עֹ֑וד f֖יִרְגַּ͏ז א ֹ֥ וְל יו תַּ͏חְתָּ͏֔ וְשָׁ͏כַן֣ e֙͏ּיהו וּ͏נְטַעְתִּ͏֨ יִשְׂ͏רָאֵ֤ל י לְעַמִּ͏֨
בָּ͏רִאשׁ͏ֹונָֽה׃ ר כַּ͏אֲשֶׁ͏֖ hתֹ֔וſַלְב g֙בְנֵי־עַוְלָה יפו10͏ּ וְלאֹ־יֹוסִ֤
ל יִשְׂ͏רָאֵ֔ י עַל־עַמִּ͏֣ פְטִים֙ שֹׁ͏ֽ צִוִּ͏י֤תִי5 ר אֲשֶׁ͏֨ ים וּ͏לְמִיָּ͏מִ֗ 10

17
a רֶז אֶ֫ cedar. (73)
b יְרִיעָה (f) curtain. (54)
c נָוֶה abode, habitation. (34)
d נָגִיד leader, ruler. (44)
e נָטַע to plant. (58) qal wqtl.

1cs + 3ms suf.

f רָגַז to be agitated, quake,
tremble. (41)

g עַוְלָה (f) injustice,
unrighteousness, wrong. (31)

h בָּ͏לָה to become old and worn
out. (16) pi. inf. con. + 3ms
suf.

17
1 יָשַׁ͏ב qal ptc. ms abs.
2 הָלַךְ qal impv. 2ms
3 יָשַׁ͏ב qal inf. con.
4 עָלָה hi. pf. 1cs
5 [צוה] pi. pf. 1cs

6 רָעָה qal inf. con.
7 בָּ͏נָה qal pf. 2mp
8 לָקַח qal pf. 1cs + 2ms suf.
9 אָיַב qal ptc. mp con. + 2ms

suf.
יָסַף10 hi. impf. 3mp
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בְנֶה־לְּ͏ךָ֥ יִֽ יִת וּ͏בַ֖ ךְ לָ֔ וָאַגִּ͏ד2֣ אֶת־כָּ͏ל־אֹויְבֶי֑ך1ָ aוְהִכְנַעְ֖תִּ͏י
יךָ עִם־אֲבֹתֶ֔ לָלֶכֶ֣ת3 יךָ֙ יָמֶ֨ י־מָלְא֤וּ͏ כִּ͏ֽ ה וְהָיָ֗ 11 יְהוָֽה׃
י וַהֲכִינֹותִ֖ מִבָּ͏נֶי֑ךָ יִהְיֶה֖ ר אֲשֶׁ͏֥ יךָ אַחֲרֶ֔ ת־זַרְעֲךָ֙ אֶֽ י ימֹותִ֤ וַהֲקִֽ
אֶת־כִּ͏סְאֹ֖ו י4 וְכֹנַנְתִּ͏֥ בָּ͏יִ֑ת י יִבְנֶה־לִּ͏֖ ה֥וּ͏א 12 אֶת־מַלְכוּ͏תֹֽו׃
לְבֵן֑ הְיֶה־לִּ͏֣י יִֽ וְה֖וּ͏א ב לְאָ֔ הְיֶה־לּ֣͏ֹו אֶֽ ֙ אֲנִי 13 ם׃ עַד־עֹולָֽ
הָיָה֖ cמֵאֲשֶׁ͏֥ר הֲסִירֹ֔ותִי כַּ͏אֲשֶׁ͏ר֣ bעִמּ֔͏ֹו מֵֽ יר לאֹ־אָסִ֣ וְחַסְדִּ͏י֙
עַד־הָעֹולָם֑ י וּ͏בְמַלְכוּ͏תִ֖ י בְּ͏בֵיתִ֥ יהו5͏ּ עֲמַדְתִּ͏֛ וְהַֽ 14 לְפָנֶֽיךָ׃
לֶּ͏ה הָאֵ֔ ים הַדְּ͏בָרִ֣ ֙ כְּ͏כֹל 15 ם׃ עַד־עֹולָֽ נָכֹ֖ון יִהְיֶה֥ וְכִסְאֹ֕ו

פ יד׃ אֶל־דָּ͏וִֽ ן נָתָ֖ ר דִּ͏בֶּ͏֥ כֵּ͏ן֛ הַזֶּ͏ה֑ dהֶחָזֹ֣ון ל וּ͏כְכֹ֖

י י־אֲנִ֞ מִֽ אמֶר ֹ֗ וַיּ͏ יְהוָה֑ לִפְנֵי֣ וַיֵּ͏שֶׁ֖͏ב יד דָּ͏וִ֔ הַמֶּ͏לֶ֣ךְ ֙ וַיָּ͏באֹ 16

עַד־הֲלֹֽםe׃ נִי6 הֲבִיאֹתַ֖ י כִּ͏֥ י בֵיתִ֔ י וּ͏מִ֣ אֱלֹהִים֙ יְהוָה֤
ית־עַבְדְּ͏ךָ֖ עַל־בֵּ͏ֽ ר וַתְּ͏דַבֵּ͏֥ ים אֱלֹהִ֔ יךָ֙ בְּ͏עֵינֶ֨ ֹ֤את ז fן וַתִּ͏קְטַ֨ 17

יְהוָה֥ hמַּ͏עֲלָ֖ה הַֽ ם הָאָדָ֛ gכְּ͏תֹ֧ור נִי7 וּ͏רְאִיתַ֗ לְמֵרָחֹ֑וק
לְכָבֹ֣וד אֵלֶ֖יךָ דָּ͏וִי֛ד עֹ֥וד יף8 מַה־יּ͏ֹוסִ֨ 18 ים׃ אֱלֹהִֽ
iבַּ͏עֲב֤וּ͏ר ה יְהוָ֕ 19 עְתָּ͏׃ יָדָֽ ת־עַבְדְּ͏ךָ֥ אֶֽ ה וְאַתָּ͏֖ אֶת־עַבְדֶּ͏֑ךָ
יע10ַ לְהֹדִ֖ ֹ֑את הַזּ͏ jכָּ͏ל־הַגְּ͏דוּ͏לָּ͏֖ה ת אֵ֥ ית9ָ עָשִׂ͏֕ וּֽ͏כְלִבְּ͏ךָ֔ עַבְדְּ͏ךָ֙
ים אֱלֹהִ֖ ין וְאֵ֥ כָּ͏מֹ֔וךָ אֵי֣ן יְהוָה֙ 20 אֶת־כָּ͏ל־הַגְּ͏דֻלּֽ͏ֹותj׃
כְּ͏עַמְּ͏ךָ֣ וּ͏מִי֙ 21 בְּ͏אָזְנֵֽינוּ͏׃ עְנוּ͏ אֲשֶׁ͏ר־שָׁ͏מַ֖ ל בְּ͏כֹ֥ kָזוּ͏לָתֶ֑ך
lלִפְדּ֧͏ֹות ים הָאֱלֹהִ֜ ךְ הָלַ֨ אֲשֶׁ͏ר֩ בָּ͏אָרֶ֑ץ ד אֶחָ֖ גּ֥͏ֹוי ל יִשְׂ͏רָאֵ֔

a [כנע] to be humble. (36)
b מֵעִם from with, beside. (71)
c מֵאֲשֶׁ͏ר from that which. (17)
d חָזֹון vision. (35)
e הֲלֹם here, hither. (11)
f קָטֹן be small, insignificant.

(4)
g תּ͏ֹור plait, turn. (1)

h מַעֲלָה (f) step, stair. (47)
i עָבוּ͏ר for the sake of, because

of, in order that. (49)
j גְּ͏דוּ͏לָּ͏ה (f) greatness. (12)
k זוּ͏לָה except, besides. (16)
l פָּ͏דָה to ransom, redeem. (59)

qal inf. con.

1 אָיַב qal ptc. mp con. + 2ms
suf.

2 [נגד] hi. wyqtl. 1cs
3 הָלַךְ qal inf. con.
4 [כון] pol. wqtl. 1cs
5 עָמַד hi. wqtl. 1cs + 3ms suf.

6 בּ͏ֹוא hi. pf. 2ms + 1cs suf.
7 רָאָה qal pf. 2ms + 1cs suf.
8 יָסַף hi. impf. 3ms
9 עָשָׂ͏ה qal pf. 2ms
יָדַע10 hi. inf. con.
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bה הַבִּ͏ירָ֥ וְלִבְנֹ֖ות2 ל הַכֹּ͏֔ וְלַעֲשׂ֣͏ֹות1 יךָ וְחֻקֶּ͏֑ aָיך עֵדְוֹתֶ֖
פ אֲשֶׁ͏ר־הֲכִינֹֽותִי׃

אֶת־יְהוָה֣ רְכוּ͏־נָא֖ בָּ͏ֽ ל לְכָל־הַקָּ͏הָ֔ דָּ͏וִיד֙ ֹ֤אמֶר וַיּ͏ 20

ם תֵיהֶ֔ אֲבֹֽ אֱלֹהֵי֣ לַיהוָה֙ ל ל־הַקָּ͏הָ֗ כָֽ וַיְבָרֲכ֣וּ͏ אֱלֹהֵיכֶם֑
׀ לַיהוָה֣ וַיִּ͏זְבְּ͏ח֣וּ͏ 21 לֶךְ׃ וְלַמֶּ͏ֽ לַיהוָה֖ שְׁ͏תַּ͏חֲו֛ו3͏ּ וַיִּ͏ֽ c͏ּוַיִּ͏קְּ͏ד֧ו
הַהוּ͏א֒ הַיּ֣͏ֹום d֮מָחֳרַת לְֽ ה לַיהוָ֗ עֹלֹ֜ות וַיַּ͏עֲל֨ו4͏ּ בָחִים זְ֠
ים וּ͏זְבָחִ֥ e֑וְנִסְכֵּ͏יהֶם לֶף אֶ֖ ים כְּ͏בָשִׂ͏֥ אֶ֛לֶף ים אֵילִ֥ לֶף אֶ֜ ים פָּ͏רִ֨
בַּ͏יּ֥͏ֹום יְהוָה֛ לִפְנֵי֧ וַיִּ͏שְׁ͏תּ֜͏ו5͏ּ וַיּ͏אֹכְל֨וּ͏ 22 ל׃ לְכָל־יִשְׂ͏רָאֵֽ ב לָרֹ֖
יד בֶן־דָּ͏וִ֔ ה לִשְׁ͏לֹמֹ֣ שֵׁ͏נִית֙ יכוּ͏ וַיַּ͏מְלִ֤ גְדֹולָה֑ בְּ͏שִׂ͏מְחָה֣ הַה֖וּ͏א
לֹמֹה שְׁ͏֠ וַיֵּ͏שֶׁ֣͏ב 23 ן׃ לְכֹהֵֽ וּ͏לְצָדֹ֖וק gלְנָגִ֥יד לַיהוָה֛ f͏ּוַיִּ͏מְשְׁ͏ח֧ו
h֑וַיַּ͏צְלַח יו אָבִ֖ חַת־דָּ͏וִ֥יד תַּ͏ֽ לְמֶ֛לֶךְ ׀ יְהוָה֧ א עַל־כִּ͏סֵּ͏֨
ים וְהַגִּ͏בֹּ͏רִ֔ וְכָל־הַשָּׂ͏רִים֙ 24 ל׃ כָּ͏ל־יִשְׂ͏רָאֵֽ אֵלָ֖יו וַיִּ͏שְׁ͏מְע֥וּ͏
לֶךְ׃ הַמֶּ͏ֽ ה שְׁ͏לֹמֹ֥ חַת תַּ͏֖ ד יָ֔ נָתְ֣נוּ͏ דָּ͏וִי֑ד הַמֶּ͏לֶ֣ךְ כָּ͏ל־בְּ͏נֵי֖ ם וְגַ֕
כָּ͏ל־יִשְׂ͏רָאֵל֑ לְעֵינֵי֖ עְלָה לְמַ֔ אֶת־שְׁ͏לֹמֹה֙ יְהוָה֤ ל וַיְגַדֵּ͏֨ 25

עַל־כָּ͏ל־מֶ֛לֶךְ א־הָיָה֧ ֹֽ ל שֶׁ͏ר אֲ֠ מַלְכ֔וּ͏ת iהֹ֣וד עָלָיו֙ וַיִּ͏תֵּ͏֤ן6
פ ל׃ עַל־יִשְׂ͏רָאֵֽ לְפָנָי֖ו

אֲשֶׁ͏֤ר ים וְהַיָּ͏מִ֗ 27 ל׃ עַל־כָּ͏ל־יִשְׂ͏רָאֵֽ מָלַ֖ךְ י בֶּ͏ן־יִשָׁ͏֔ וְדָוִיד֙ 26

שֶׁ͏בַ֣ע מָלַךְ֙ בְּ͏חֶבְרֹ֤ון שָׁ͏נָה֑ ים אַרְבָּ͏עִ֖ ל עַל־יִשְׂ͏רָאֵ֔ מָלַךְ֙
j֣בְּ͏שֵׂ͏יבָה מָת֙ וַיָּ͏֨ 28 וְשָׁ͏לֹֽושׁ͏׃ ים שְׁ͏לֹשִׁ͏֥ מָלַ֖ךְ םִ וּ͏בִירוּ͏שָׁ͏לַ֥ ים שָׁ͏נִ֔
בְנֹ֖ו ה שְׁ͏לֹמֹ֥ וַיִּ͏מְלֹ֛ךְ וְכָבֹ֑וד lשֶׁ͏ר עֹ֣ ים יָמִ֖ kע שְׂ͏בַ֥ ה טֹובָ֔

a עֵדוּ͏ת (f) testimony. (59)
b בִּ͏ירָה (f) citadel, palace. (16)
c קָדַד to bow down. (15) qal

wyqtl. 3mp
d מׇחֳרָת (f) the morrow. (32)
e סֶךְ נֶ֫ drink offering. (64)
f מָשַׁ͏ח to anoint, smear. (69)
g נָגִיד leader, ruler. (44)

h צָלֵחַ to advance, prosper.
(55)

i הֹוד splendour, majesty,
vigour. (24)

j שֵׂ͏יבָה (f) grey-headed, old
age. (19)

k שָׂ͏בֵעַ sated, satisfied. (10)
l שֶׁ͏ר עֹ֫ wealth, riches. (37)

1 עָשָׂ͏ה qal inf. con.
2 בָּ͏נָה qal inf. con.
3 [שׁ͏חה] hitp. wyqtl. 3mp

4 עָלָה hi. wyqtl. 3mp
5 שָׁ͏תָה qal wyqtl. 3mp
6 נָתַן qal wyqtl. 3ms
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aוְהָאֲחרֹנִי֑ם הָרִאשֹׁ͏נִ֖ים לֶךְ הַמֶּ͏֔ דָּ͏וִי֣ד ֙ וְדִבְרֵי 29 יו׃ תַּ͏חְתָּ͏ֽ
וְעַל־דִּ͏בְרֵי֙ ה הָרֹאֶ֔ שְׁ͏מוּ͏אֵל֣ עַל־דִּ͏בְרֵי֙ ים1 כְּ͏תוּ͏בִ֗ הִנָּ͏ם֣
כָּ͏ל־מַלְכוּ͏תֹ֖ו ם עִ֥ 30 הַחֹזֶהbֽ׃ גָּ͏ד֥ י וְעַל־דִּ͏בְרֵ֖ יא הַנָּ͏בִ֔ נָתָ֣ן
וְעַ֖ל ל וְעַל־יִשְׂ͏רָאֵ֔ ֙ עָלָיו עָבְר֤וּ͏ ר אֲשֶׁ͏֨ ים וְהָעִתִּ͏֗ cוּ͏גְבוּ͏רָתֹ֑ו

פ הָאֲרָצֹֽות׃ כָּ͏ל־מַמְלְכֹ֥ות

a אַחֲרֹון behind, last. (51)
b חֹזֶה seer. (21)

c גְּ͏בוּ͏רָה (f) strength, might.
(61)

1 כָּ͏תַב qal pass. ptc. mp abs.



100 ב הימים דברי 10:5–14

ך1͏ָּ׃ וְנַֽעַבְדֶֽ ינוּ͏ עָלֵ֖ ן אֲשֶׁ͏ר־נָתַ֥ cהַכָּ͏בֵ֛ד bוּ͏מֵעֻלּ֧͏ֹו aה הַקָּ͏שָׁ͏֗
וַיֵּ͏לֶ֖ךְ אֵלָי֑ וְשׁ֣͏וּ͏בוּ͏ ים יָמִ֖ שְׁ͏לֹ֥שֶׁ͏ת עֹ֛וד ם אֲלֵהֶ֗ ֹ֣אמֶר וַיּ͏ 5

אֶת־הַזְּ͏קֵנִים֙ ם רְחַבְעָ֗ הַמֶּ͏לֶ֣ךְ dץ וַיִּ͏וָּ͏עַ֞ 6 ס ם׃ הָעָֽ
י חַ֖ הְיֹתֹ֥ו2 בִּ͏ֽ יו אָבִ֔ ה שְׁ͏לֹמֹ֣ לִפְנֵי֙ ים מְדִ֗ עֹֽ אֲשֶׁ͏ר־הָי֣וּ͏
ר׃ דָּ͏בָֽ עָם־הַזֶּ͏ה֖ לָֽ יב לְהָשִׁ͏֥ dים נֹֽועָצִ֔ אַתֶּ͏֣ם eְאֵי֚ך ר לֵאמֹ֑
הַזֶּ͏ה֙ לְהָעָם֤ לְטֹ֜וב ה הְיֶ֨ אִם־תִּ͏ֽ ר לֵאמֹ֗ יו אֵלָ֜ וַיְדַבְּ͏ר֨וּ͏ 7

ים עֲבָדִ֖ לְךָ֛ וְהָי֥וּ͏ ים טֹובִ֑ ים דְּ͏בָרִ֣ ם אֲלֵהֶ֖ וְדִבַּ͏רְתָּ͏֥ fם וּ͏רְצִיתָ֔
g͏ּיְעָצֻה֑ו אֲשֶׁ͏ר֣ הַזְּ͏קֵנִ֖ים ת אֶת־עֲצַ֥  יַּ͏עֲזֹ֛ב וַֽ 8 ים׃ כָּ͏ל־הַיָּ͏מִֽ
לְפָנָֽיו׃ ים הָעֹמְדִ֖ אִתּ֔͏ֹו גָּ͏דְל֣וּ͏ אֲשֶׁ͏ר֣ אֶת־הַיְלָדִים֙ dץ וַיִּ͏וָּ͏עַ֗
אֶת־הָעָם֣ ר דָּ͏בָ֖ יב וְנָשִׁ͏֥ gים נֹֽועָצִ֔ אַתֶּ͏֣ם מָה֚ ם אֲלֵהֶ֗ ֹ֣אמֶר וַיּ͏ 9

ן אֲשֶׁ͏ר־נָתַ֥ bל מִן־הָעֹ֔ הָקֵל3֙ ר לֵאמֹ֔ אֵלַי֙ דִּ͏בְּ͏ר֤וּ͏ ר אֲשֶׁ͏֨ הַזֶּ͏ה֑
֮ אִתּ͏ֹו גָּ͏דְל֣וּ͏ ר אֲשֶׁ͏֨ הַיְלָדִים֙ אִתּ֗͏ֹו וַיְדַבְּ͏ר֣וּ͏ 10 ינוּ͏׃ עָלֵֽ יךָ אָבִ֖
יךָ֙ אָבִ֨ ר לֵאמֹ֗ יךָ אֵלֶ֜ אֲשֶׁ͏ר־דִּ͏בְּ͏ר֨וּ͏ לָעָם֩ ר ה־תאֹמַ֡ כֹּ͏ֽ לֵאמֹר֒
ם אֲלֵהֶ֔ תּ͏אֹמַר֣ כֹּ͏֚ה מֵעָלֵי֑נוּ͏ ל3 הָקֵ֣ ה וְאַתָּ͏֖ b͏ּנו אֶת־עֻלֵּ͏֔ יד הִכְבִּ͏֣
עֲלֵיכֶם֙ kיס הֶעְמִ֤ אָבִי֙ ה וְעַתָּ͏֗ 11 י׃ אָבִֽ j֥מִמָּ͏תְנֵי iעָבָ֖ה hטָנִּ͏֥י קָֽ
אֶתְכֶם֙ lיִסַּ͏֤ר י אָבִ֗ b֑ל־עֻלְּ͏כֶם עַֽ אֹסִ֣יף4 י וַאֲנִ֖ cד כָּ͏בֵ֔ bל עֹ֣
יָרָבְעָם֧ א ֹ֨ וַיָּ͏ב 12 ס יםn׃ עֲקְרַבִּ͏ֽ בָּ͏ֽ י וַאֲנִ֖ mים בַּ͏שּׁ͏ֹוטִ֔
לֶךְ֙ הַמֶּ͏֨ דִּ͏בֶּ͏֤ר ר כַּ͏אֲשֶׁ͏֨ י הַשְּׁ͏לִשִׁ͏֑ בַּ͏יּ֣͏ֹום אֶל־רְחַבְעָ֖ם וְכָל־הָעָם֛
a֑קָשָׁ͏ה לֶךְ הַמֶּ͏֖ וַיַּ͏עֲנֵם5֥ 13 י׃ הַשְּׁ͏לִשִׁ͏ֽ בַּ͏יּ֥͏ֹום י אֵלַ֖ שׁ֥͏וּ͏בוּ͏ ר לֵאמֹ֔
וַיְדַבֵּ͏ר֣ 14 ים׃ הַזְּ͏קֵנִֽ ת עֲצַ֥ ת אֵ֖ ם רְחַבְעָ֔ הַמֶּ͏לֶ֣ךְ  יַּ͏עֲזֹב֙ וַֽ
bם ת־עֻלְּ͏כֶ֔ אֶֽ אַכְבִּ͏יד֙ ר לֵאמֹ֔ הַיְלָדִים֙ כַּ͏עֲצַ֤ת ם אֲלֵהֶ֗

a קָשֶׁ͏ה hard, stubborn. (36)
b עֹל yoke. (40)
c כָּ͏בֵד heavy. (39)
d יָעַץ to advise, counsel. (79)
e אֵיךְ how? (61)
f רָצָה to be pleased

with, accept favourably. (57)
qal wqtl. 2ms + 3mp suf.

g יָעַץ to advise, counsel. (79)
qal pf. 3cp + 3ms suf.

h קְטֹן little finger. (2)
i עָבָה to be thick, fat, gross.

(3)
j יִם מׇתְנַ֫ loins. (47)
k עָמַס to load, carry a load. (9)
l יָסַר to discipline, chasten,

admonish. (43)
m שׁ͏ֹוט scourge, whip. (10)
n עַקְרָב scorpion. (6)

1 עָבַד qal impf. 1cp + 2ms suf.
2 הָיָה qal inf. con. + 3ms suf.
3 קָלַל hi. impv. 2ms

4 יָסַף hi. impf. 1cs
5 עָנָה qal wyqtl. 3ms + 3mp suf.
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וַאֲנִ֖י bים בַּ͏שּׁ͏ֹוטִ֔ אֶתְכֶם֙ aיִסַּ͏֤ר י אָבִ֗ עָלָי֑ו אֹסִ֣יף1 י וַאֲנִ֖
י־הָיְתָ֤ה כִּ͏ֽ אֶל־הָעָם֑ לֶךְ הַמֶּ͏֖ ע א־שָׁ͏מַ֥ ֹֽ וְל 15 יםc׃ בָּ͏עֲקְרַבִּ͏ֽ
אֶת־דְּ͏בָרֹ֗ו ה יְהוָ֜ ים הָקִ֨ ֩ לְמַעַן ים אֱלֹהִ֔ הָֽ e֣מֵעִם d֙נְסִבָּ͏ה
ט׃ בֶּ͏ן־נְבָֽ אֶל־יָרָבְעָ֖ם י לֹונִ֔ הַשִּׁ͏ֽ אֲחִיָּ͏ה֣וּ͏ בְּ͏יַד֙ דִּ͏בֶּ͏ר֙ אֲשֶׁ͏֤ר
הָעָם֣ וַיָּ͏שִׁ͏֣יבוּ͏ לָהֶם֒ ֮ הַמֶּ͏לֶךְ לאֹ־שָׁ͏מַע֣ י כִּ͏֠ ל וְכָל־יִשְׂ͏רָאֵ֗ 16

א־נַחֲלָה֣ ֹֽ וְל יד בְּ͏דָוִ֜ fלֶק חֵ֨ ֩ מַה־לָּ͏נוּ͏ ר לֵאמֹ֡ ׀ אֶת־הַמֶּ͏לֶ֣ךְ
דָּ͏וִי֑ד בֵיתְךָ֖ ה רְאֵ֥ ה עַתָּ͏֕ ל יִשְׂ͏רָאֵ֔ יךָ֙ לְאֹהָלֶ֨ ישׁ͏ אִ֤ י בְּ͏בֶן־יִשַׁ͏֗
ל יִשְׂ͏רָאֵ֔ וּ͏בְנֵי֣ 17 ס יו׃ לְאֹהָלָֽ ל כָּ͏ל־יִשְׂ͏רָאֵ֖ וַיֵּ͏לֶ֥ךְ
ם׃ רְחַבְעָֽ ם עֲלֵיהֶ֖ וַיִּ͏מְלֹ֥ךְ יְהוּ͏דָ֑ה בְּ͏עָרֵ֣י ים2 שְׁ͏בִ֖ הַיֹּ͏ֽ
gס עַל־הַמַּ͏֔ אֲשֶׁ͏ר֣ אֶת־הֲדֹרָם֙ ם רְחַבְעָ֗ הַמֶּ͏לֶ֣ךְ ח וַיִּ͏שְׁ͏לַ֞ 18

ם רְחַבְעָ֗ וְהַמֶּ͏לֶ֣ךְ ת וַיָּ͏מֹ֑ בֶן אֶ֖ בְנֵֽי־יִשְׂ͏רָאֵ֛ל וַיִּ͏רְגְּ͏מוh͏ּ־בֹ֧ו
ס םִ׃ יְרוּ͏שָׁ͏לָֽ לָנ֖וּ͏ס jה בַּ͏מֶּ͏רְכָּ͏בָ֔ עֲלֹ֣ות3 לַֽ i֙הִתְאַמֵּ͏ץ

ס הַזֶּ͏ֽה׃ הַיּ֥͏ֹום עַ֖ד יד דָּ͏וִ֔ בְּ͏בֵי֣ת ֙ יִשְׂ͏רָאֵל k͏ּוַיִּ͏פְשְׁ͏ע֤ו 19

ה יְהוּ͏דָ֜ ית אֶת־בֵּ͏֨ a֩וַיַּ͏קְהֵל יְרוּ͏שָׁ͏לַםִ֒ ֮ רְחַבְעָם א ֹ֣ וַיָּ͏ב עֹשֵׂ͏ה11֣ בָּ͏ח֖וּ͏ר1 אֶ֛לֶף bוּ͏שְׁ͏מֹונִ֥ים ה מֵאָ֨ ן וּ͏בִנְיָמִ֗
אֶת־הַמַּ͏מְלָכָ֖ה יב לְהָשִׁ͏֥ ל עִם־יִשְׂ͏רָאֵ֔ לְהִלָּ͏חֵם֙ מִלְחָמָה֑

פ ם׃ לִרְחַבְעָֽ

ר׃ לֵאמֹֽ ים אִישׁ͏־הָאֱלֹהִ֖ עְיָה֥וּ͏ אֶל־שְׁ͏מַֽ ה דְּ͏בַר־יְהוָ֔ וַיְהִי֙ 2

֙ וְאֶל יְהוּ͏דָ֑ה מֶלֶ֣ךְ ה בֶּ͏ן־שְׁ͏לֹמֹ֖ אֶל־רְחַבְעָ֥ם ר אֱמֹ֕ 3

a יָסַר to discipline, chasten,
admonish. (43)

b שׁ͏ֹוט scourge, whip. (10)
c עַקְרָב scorpion. (6)
d נְסִבָּ͏ה (f) turn of affairs. (1)
e מֵעִם from with, beside. (71)
f לֶק חֵ֫ portion, share, tract.

(66)
g מַס task worker, forced

labour. (23)

h רָגַם to stone, kill by stoning.
(16)

i אָמֵץ to be strong, firm, bold.
(41)

j מֶרְכָּ͏בָה (f) chariot. (44)
k פָּ͏שַׁ͏ע to rebel, transgress. (41)

11
a [קהל] to assemble, gather.

(38)
b שְׁ͏מֹנִים eighty. (38)

1 יָסַף hi. impf. 1cs
2 יָשַׁ͏ב qal ptc. mp abs.
3 עָלָה qal inf. con.

11
1 בָּ͏חַר qal pass. ptc. ms abs.
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ת אַחַ֔ וְשָׁ͏נָה֣ בְמָלְכֹ֔ו1 אֲחַזְיָה֣וּ͏ שָׁ͏נָה֙ וּ͏שְׁ͏תַּ͏֤יִם ים בֶּ͏ן־אַרְבָּ͏עִ֨ 2

גַּ͏ם־ה֣וּ͏א 3 י׃ בַּ͏ת־עָמְרִֽ עֲתַלְיָה֖וּ͏ אִמּ֔͏ֹו וְשֵׁ͏ם֣ ירוּ͏שָׁ͏לָםִ֑ בִּ͏ֽ מָלַ֖ךְ
aיֹֽועַצְתּ֖͏ֹו ה הָיְתָ֥ אִמּ֛͏ֹו י כִּ͏֥ אַחְאָב֑ בֵּ͏י֣ת בְּ͏דַרְכֵ֖י ךְ הָלַ֔
אַחְאָב֑ כְּ͏בֵי֣ת יְהוָה֖ בְּ͏עֵינֵי֥ ע הָרַ֛ וַיַּ͏עַ֧ש2͏ׂ 4 יעbַ׃ לְהַרְשִׁ͏ֽ
dית לְמַשְׁ͏חִ֥ יו אָבִ֖ מֹ֥ות י אַחֲרֵ֛ cים יֹֽועֲצִ֗ יוּ͏־לֹ֣ו הָֽ מָּ͏ה כִּ͏י־הֵ֜
מֶלֶ֣ךְ ב בֶּ͏ן־אַחְאָ֜ ם אֶת־יְהֹורָ֨ וַיֵּ͏לֶךְ֩ הָלַךְ֒ ֮ בַּ͏עֲצָתָם גַּ͏ם֣ 5 לֹֽו׃
גִּ͏לְעָד֑ בְּ͏רָמֹ֣ות ם לֶךְ־אֲרָ֖ מֶֽ ל עַל־חֲזָאֵ֥ לַמִּ͏לְחָמָ֛ה ל יִשְׂ͏רָאֵ֗
אל בְיִזְרְעֶ֗ e֣לְהִתְרַפֵּ͏א שָׁ͏ב וַיָּ͏֜ 6 ם׃ אֶת־יֹורָֽ ים רַמִּ͏֖ הָֽ וַיַּ͏כּ֥͏ו3͏ּ
ל אֶת־חֲזָהאֵ֖ בְּ͏הִלָּ͏חֲ֣מֹ֔ו5 ה רָמָ֔ בָֽ הִכֻּ͏ה֣ו4͏ּ אֲשֶׁ͏ר֣ f֙הַמַּ͏כִּ͏ים י כִּ͏֤
ד יָרַ֡ ה יְהוּ͏דָ֗ מֶלֶ֣ךְ ם בֶן־יְהֹורָ֜ הוּ͏ וַעֲזַרְיָ֨ אֲרָ֑ם מֶלֶ֣ךְ
הֽוּ͏א׃ gכִּ͏י־חֹלֶ֥ה בְּ͏יִזְרְעֶ֖אל בֶּ͏ן־אַחְאָ֛ב ם אֶת־יְהֹורָ֧ לִרְאֹ֞ות6
אֶל־יֹורָ֑ם לָבֹ֖וא הוּ͏ אֲחַזְיָ֔ h֣תְּ͏בוּ͏סַת הָיְתָה֙ ים אֱלֹהִ֗ וּ͏מֵֽ 7
iמְשָׁ͏חֹ֣ו אֲשֶׁ͏ר֣ י בֶן־נִמְשִׁ͏֔ אֶל־יֵה֣וּ͏א עִם־יְהֹורָם֙ יָצָ֤א וּ͏בְבֹאֹ֗ו7
יֵה֖וּ͏א ט כְּ͏הִשָּׁ͏פֵ֥ י וַיְהִ֕ 8 ב׃ אַחְאָֽ ית אֶת־בֵּ͏֥ ית לְהַכְרִ֖ ה יְהוָ֔
אֲחַזְיָה֛וּ͏ אֲחֵ֧י י וּ͏בְנֵ֨ ה יְהוּ͏דָ֜ י אֶת־שָׂ͏רֵ֨ וַיִּ͏מְצָא֩ אַחְאָב֑ עִם־בֵּ͏י֣ת
הוּ͏ אֶת־אֲחַזְיָ֨ וַיְבַקֵּ͏שׁ͏֩ 9 וַיַּ͏הַרְגֵֽם8׃ לַאֲחַזְיָה֖וּ͏ ים מְשָׁ͏רְתִ֥
֮ אֶל־יֵהוּ͏א וַיְבִאֻה֣ו10͏ּ מְרֹ֗ון בְשֹׁ͏ֽ j֣מִתְחַבֵּ͏א וְה֧וּ͏א הו9͏ּ  יִּ͏לְכְּ͏דֻ֜ וַֽ
ה֔וּ͏א בֶּ͏ן־יְהֹושָׁ͏פָט֣ מְרוּ͏֙ אָֽ י כִּ͏֤ הו12͏ּ  יִּ͏קְבְּ͏רֻ֔ וַֽ וַיְמִתֻהו11֒͏ּ

a יָעַץ to advise, counsel. (79)
qal ptc. fs con. + 3ms suf.

b רָשַׁ͏ע to be wicked, act
wickedly. (35)

c יָעַץ to advise, counsel. (79)
qal ptc. mp abs.

d מַשְׁ͏חִית ruin, destruction. (11)
e רָפָא to heal, mend. (67)

f מַכָּ͏ה (f) blow, wound,
slaughter. (48)

g חָלָה to be weak, sick. (59)
h תְּ͏בוּ͏סָה (f) ruin, downfall. (1)
i מָשַׁ͏ח to anoint, smear. (69)

qal pf. 3ms + 3ms suf.
j [חבא] to hide, withdraw. (33)

1 מָלַךְ qal inf. con. + 3ms suf.
2 עָשָׂ͏ה qal wyqtl. 3ms
3 [נכה] hi. wyqtl. 3mp
4 [נכה] hi. pf. 3cp + 3ms suf.
5 [לחם] ni. inf. con. + 3ms

suf.
6 רָאָה qal inf. con.
7 בּ͏ֹוא qal inf. con. + 3ms suf.

8 הָרַג qal wyqtl. 3ms + 3mp suf.
9 לָכַד qal wyqtl. 3mp + 3ms

suf.
בּ͏ֹוא10 hi. wyqtl. 3mp + 3ms suf.
מוּ͏ת11 hi. wyqtl. 3mp + 3ms suf.
קָבַר12 qal wyqtl. 3mp + 3ms

suf.
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י־עָשִׂ͏֣ית2ָ כִּ͏ֽ ך1ָ לְהַשְׁ͏חִיתֶ֔ אֱלֹהִים֙ a֤י־יָעַץ כִּ͏ֽ עְתִּ͏י יָדַ֗ אמֶר֙ ֹ֨ וַיּ͏
פ י׃ לַעֲצָתִֽ עְתָּ͏ שָׁ͏מַ֖ א ֹ֥ וְל את ֹ֔ זּ͏

שׁ͏ אֶל־יֹואָ֨ יִּ͏שְׁ͏לַח וַ֠ ה יְהוּ͏דָ֔ מֶלֶ֣ךְ הוּ͏֙ אֲמַצְיָ֨ aץ וַיִּ͏וָּ͏עַ֗ 17

נִתְרָאֶ֥ה ל֯ך ר לֵאמֹ֑ ל יִשְׂ͏רָאֵ֖ לֶךְ מֶ֥ בֶּ͏ן־יֵה֛וּ͏א לְכָ֖הבֶּ͏ן־יְהֹואָחָ֧ז

אֶל־אֲמַצְיָה֣וּ͏ ל לֶךְ־יִשְׂ͏רָאֵ֗ מֶֽ יֹואָשׁ֣͏ ח וַיִּ͏שְׁ͏לַ֞ 18 ים׃ פָנִֽ
לַח שָׁ͏֠ בַּ͏לְּ͏בָנֹ֗ון אֲשֶׁ͏ר֣ bַהַחֹ֜וח לֵאמֹר֒ ֮ לֶךְ־יְהוּ͏דָה מֶֽ
י לִבְנִ֖ תְּ͏נָֽה3־אֶת־בִּ͏תְּ͏ךָ֥ ר לֵאמֹ֔ בַּ͏לְּ͏בָנֹון֙ אֲשֶׁ͏֤ר cרֶז אֶל־הָאֶ֜
dס וַתִּ͏רְמֹ֖ בַּ͏לְּ͏בָנֹ֔ון אֲשֶׁ͏ר֣ הַשָּׂ͏דֶה֙ חַיַּ͏ת֤ ר תַּ͏עֲבֹ֞ וַֽ לְאִשָּׁ͏ה֑
וּ͏נְשָׂ͏אֲך4ָ֥ אֶת־אֱדֹ֔ום יתָ֙ הִכִּ͏֨ הִנֵּ͏ה֤ רְתָּ͏ אָמַ֗ 19 אֶת־הַחֹֽוחbַ׃
ה בְּ͏רָעָ֔ e֙תִתְגָּ͏רֶה לָמָּ֤͏ה ךָ בְּ͏בֵיתֶ֔ שְׁ͏בָה5֣ עַתָּ͏ה֙ יד לְהַכְבִּ͏֑ לִבְּ͏ךָ֖
י כִּ͏֤ הוּ͏ אֲמַצְיָ֔ וְלאֹ־שָׁ͏מַע֣ 20 ךְ׃ עִמָּ͏ֽ ה וִיהוּ͏דָ֥ ה אַתָּ͏֖ 6 וְנָפַ֣לְתָּ͏֔
י אֱלֹהֵ֥ ת אֵ֖ רְשׁ֔͏וּ͏ דָֽ י כִּ͏֣ בְּ͏יָד֑ תִּ͏תָּ͏֣ם7 עַן לְמַ֖ יא הִ֔ אֱלֹהִים֙ מֵהָֽ
ים פָנִ֔ וַיִּ͏תְרָא֣ו9͏ּ ֙ לֶךְ־יִשְׂ͏רָאֵל מֶֽ יֹואָ֤שׁ͏ עַל8 וַיַּ͏֨ 21 אֱדֹֽום׃
ה׃ לִיהוּ͏דָֽ ר אֲשֶׁ͏֥ מֶשׁ͏ שֶׁ͏֖ ית בְּ͏בֵ֥ לֶךְ־יְהוּ͏דָ֑ה מֶֽ וַאֲמַצְיָה֣וּ͏ ה֖וּ͏א
יו׃ לְאֹהָלָֽ ישׁ͏ אִ֥ וַיָּ͏נֻס֖וּ͏ יִשְׂ͏רָאֵל֑ לִפְנֵי֣ ה יְהוּ͏דָ֖ fגֶף ֥ וַיִּ͏נָּ͏ 22
g͏ׂתָּ͏פַ֛ש ז בֶּ͏ן־יְהֹואָחָ֗ בֶּ͏ן־יֹואָשׁ֣͏ ה לֶךְ־יְהוּ͏דָ֜ מֶֽ הוּ͏ אֲמַצְיָ֨ וְאֵת֩ 23

ם ִ֔ יְר֣וּ͏שָׁ͏לַ הו10֙͏ּ וַיְבִיאֵ֨ שָׁ͏מֶ֑שׁ͏ בְּ͏בֵי֣ת ל לֶךְ־יִשְׂ͏רָאֵ֖ מֶֽ שׁ͏ יֹואָ֥
עַד־שַׁ͏עַ֣ר יִם֙ אֶפְרַ֨ מִשַּׁ͏֤עַר ם ִ֗ יְרוּ͏שָׁ͏לַ בְּ͏חֹומַת֣ hץ וַיִּ͏פְרֹ֞
וְאֵת֣ סֶף וְהַכֶּ͏֡ ל־הַזָּ͏הָב֣ וְכָֽ 24 ה׃ אַמָּ͏ֽ מֵאֹ֖ות ע אַרְבַּ͏֥ ה הַפּ͏ֹונֶ֔
אֱדֹ֗ום עִם־עֹבֵד֣ ים בְּ͏בֵית־הָאֱלֹהִ֜ ים הַנִּ͏מְצְאִ֨ כֵּ͏לִים כָּ͏ל־הַ֠

a יָעַץ to advise, counsel. (79)
b חֹוחַ brier, bramble; hook,

ring, fetter. (11)
c רֶז אֶ֫ cedar. (73)
d רָמַס to trample. (19)
e [גרה] to stir up, strife. (14)

f נָגַף to strike, smite. (49) ni.
wyqtl. 3ms

g תָּ͏פַשׂ͏ to lay hold of, capture.
(65)

h פָּ͏רַץ to break through. (49)

1 [שׁ͏חת] hi. inf. con. + 2ms
suf.

2 עָשָׂ͏ה qal pf. 2ms
3 נָתַן qal impv. 2ms
4 נָשָׂ͏א qal pf. 3ms + 2ms suf.
5 יָשַׁ͏ב qal impv. 2ms

6 נָפַל qal wqtl. 2ms
7 נָתַן qal inf. con. + 3mp suf.
8 עָלָה qal wyqtl. 3ms
9 רָאָה hitp. wyqtl. 3mp
בּ͏ֹוא10 hi. wyqtl. 3ms + 3ms suf.
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דְתּ͏
נִגּ͏֫

דְתּ͏
נִגּ͏֫

דְתּ͏
נֻגּ͏֫

דְתּ͏
הִתְנַגּ͏֫

דְתּ͏
הִגּ͏֫

דְתּ͏
הֻגּ͏֫

2fs
דְתּ͏

נָגַ
דְתּ͏

נִגּ͏
דְתּ͏

נִגּ͏
דְתּ͏

נֻגּ͏
דְתּ͏

הִתְנַגּ͏
דְתּ͏

הִגּ͏
דְתּ͏

הֻגּ͏
1cs

דְתּ͏י
נָגַ֫

דְתּ͏י
נִגּ͏֫

דְתּ͏י
נִגּ͏֫

דְתּ͏י
נֻגּ͏֫

דְתּ͏י
הִתְנַגּ͏֫

דְתּ͏י
הִגּ͏֫

דְתּ͏י
הֻגּ͏֫

3cp
דוּ͏
נָֽ גְ

דוּ͏
נִגּ͏

דוּ͏
נִגּ͏

דוּ͏
נֻגּ͏

דוּ͏
הִתְנַגּ͏

דוּ͏
הִגּ͏֫י

דוּ͏
הֻגּ͏

2m
p

דְתּ͏ם
נְגַ

דְתּ͏ם
נִגּ͏

דְתּ͏ם
נִגּ͏

דְתּ͏ם
נֻגּ͏

דְתּ͏ם
הִתְנַגּ͏

דְתּ͏ם
הִגּ͏

דְתּ͏ם
הֻגּ͏

2fp
דְתּ͏ן

נְגַ
דְתּ͏ן

נִגּ͏
דְתּ͏ן

נִגּ͏
דְתּ͏ן

נֻגּ͏
דְתּ͏ן

הִתְנַגּ͏
דְתּ͏ן

הִגּ͏
דְתּ͏ן

הֻגּ͏
1cp

דְנוּ͏
נָגַ֫

דְנוּ͏
נִגּ͏֫

דְנוּ͏
נִגּ͏֫

דְנוּ͏
נֻגּ͏֫

דְנוּ͏
הִתְנַגּ͏֫

דְנוּ͏
הִגּ͏֫

דְנוּ͏
הֻגּ͏֫

yiqṭol(Im
perfect)

3m
s

ד
יִגּ͏

ד
יִנּ͏גֵ

ד
יְנַגּ͏

ד
יְנֻגּ͏

ד
יִתְנַגּ͏

ד
יַגּ͏י

ד
יֻגּ͏

3fs
ד
תּ͏גּ͏

ד
תּ͏נּ͏גֵ

ד
תּ͏נַגּ͏

ד
תּ͏נֻגּ͏

ד
תּ͏תְנַגּ͏

ד
תּ͏גּ͏י

ד
תּ͏גּ͏

2m
s

ד
תּ͏גּ͏

ד
תּ͏נּ͏גֵ

ד
תּ͏נַגּ͏

ד
תּ͏נֻגּ͏

ד
תּ͏תְנַגּ͏

ד
תּ͏גּ͏י

ד
תּ͏גּ͏

2fs
דִי
תּ͏גּ͏

דִי
תּ͏נּ͏ֽ גְ

דִי
תּ͏נַגּ͏

דִי
תּ͏נֻגּ͏

דִי
תּ͏תְנַגּ͏

דִי
תּ͏גּ͏֫י

דִי
תּ͏גּ͏

1cs
ד
אֶגּ͏

ד
אֶנּ͏גֵ

ד
אֲנַגּ͏

ד
אֲנֻגּ͏

ד
אֶתְנַגּ͏

ד
אַגּ͏י

ד
אֻגּ͏

3m
p

דוּ͏
יִגּ͏

דוּ͏
יִנּ͏ֽ גְ

דוּ͏
יְנַגּ͏

דוּ͏
יְנֻגּ͏

דוּ͏
יִתְנַגּ͏

דוּ͏
יַגּ͏֫י

דוּ͏
יֻגּ͏

3fp
ה
דְנָ

תּ͏גּ͏ֹ֫
ה
דְנָ

תּ͏נּ͏גַ֫
ה
דְנָ

תּ͏נַגּ͏֫
ה
דְנָ

תּ͏נֻגּ͏֫
ה
דְנָ

תּ͏תְנַגּ͏֫
ה
דְנָ

תּ͏גּ͏֫
ה
דְנָ

תּ͏גּ͏֫
2m

p
דוּ͏
תּ͏גּ͏

דוּ͏
תּ͏נּ͏ֽ גְ

דוּ͏
תּ͏נַגּ͏

דוּ͏
תּ͏נֻגּ͏

דוּ͏
תּ͏תְנַגּ͏

דוּ͏
תּ͏גּ͏֫י

דוּ͏
תּ͏גּ͏

2fp
ה
דְנָ

תּ͏גּ͏ֹ֫
ה
דְנָ

תּ͏נּ͏גַ֫
ה
דְנָ

תּ͏נַגּ͏֫
ה
דְנָ

תּ͏נֻגּ͏֫
ה
דְנָ

תּ͏תְנַגּ͏֫
ה
דְנָ

תּ͏גּ͏֫
ה
דְנָ

תּ͏גּ͏֫
1cp

ד
נִגּ͏

ד
נִנּ͏גֵ

ד
נְנַגּ͏

ד
נְנֻגּ͏

ד
נִתְנַגּ͏

ד
נַגּ͏י

ד
נֻגּ͏
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Im
perative

m
s

ד
נְגֹ

ד
הִנּ͏גֵ

ד
נַגּ͏

ד
הִתְנַגּ͏

ד
הַגּ͏

fs
דִי
נִגְ

דִי
הִנּ͏ֽ גְ

דִי
נַגּ͏

דִי
הִתְנַגּ͏

דִי
הַגּ͏֫י

m
p

דוּ͏
נִגְ

דוּ͏
הִנּ͏ֽ גְ

דוּ͏
נַגּ͏

דוּ͏
הִתְנַגּ͏

דוּ͏
הַגּ͏֫י

fp
ה
דְנָ

נְגֹ֫
ה
דְנָ

הִנּ͏גַ֫
ה
דְנָ

נַגּ͏֫
ה
דְנָ

הִתְנַגּ͏֫
ה
דְנָ

הַגּ͏֫
Infinitive

C
onstruct

ד
נְגֹ

ד
הִנּ͏גֵ

ד
נַגּ͏

ד
נֻגּ͏

ד
הִתְנַגּ͏

ד
הַגּ͏י

ד
הֻגּ͏

Infinitive
A
bsolute

ד
נָגֹו

ד
הִנּ͏גֵ

ד
נַגּ͏

ד
נֻגּ͏

ד
הִתְנַגּ͏

ד
הַגּ͏

ד
הֻגּ͏

A
ctive

Participle
m
s

ד
נֹגֵ

ד
מְנַגּ͏

ד
מִתְנַגּ͏

ד
מַגּ͏י

m
p

דִים
נֹֽגְ

דִים
מְנַגּ͏

דִים
מִתְנַגּ͏

דִים
מַגּ͏י

fs
ה
דָ
נֹֽגְ

ה
דָ
מְנַגּ͏

ה
דָ
מִתְנַגּ͏

ה
דָ
מַגּ͏י

fp
דֹות

נֹֽגְ
דֹות

מְנַגּ͏
דֹות

מִתְנַגּ͏
דֹות

מַגּ͏י
Passive

Participle
m
s

ד
נָגוּ͏

ד
נִגּ͏

ד
מְנֻגּ͏

ד
מֻגּ͏

m
p

דִים
נְגוּ͏

דִים
נִגּ͏

דִים
מְנֻגּ͏

דִים
מֻגּ͏

fs
ה
דָ
נְגוּ͏

ה
דָ
נִגּ͏

ה
דָ
מְנֻגּ͏

ה
דָ
מֻגּ͏

fp
דֹות

נְגוּ͏
דֹות

נִגּ͏
דֹות

מְנֻגּ͏
דֹות

מֻגּ͏
wayyiqṭol(W

aw
C
onsecutive)

3m
s

ד
וַיּ͏גּ͏

ד
וַיּ͏נּ͏֫גֶ

ד
וַיְנַגּ͏

ד
וַיְנֻגּ͏

ד
וַיּ͏תְנַגּ͏

ד
וַיּ͏גּ͏

ד
וַיּ͏גּ͏
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בֵּ͏ית
חֶם לֶ֫

Bethlehem. (82)

יִת בַּ͏֫ house. (2051)

יתְ־אֵל בֵּ͏ֽ Bethel. (144)

בָּ͏כָה to weep, bewail. (116)

בְּ͏כֹור firstborn, oldest.
(118)

בִּ͏לְתִּ͏י so as not, in order
not. (112)

בָּ͏מָה (f) high place. (102)

בֵּ͏ן son. (4929)

בָּ͏נָה to build. (375)

בִּ͏נְיָמִין Benjamin. (166)

עַד בַּ͏֫ separation, away
from, about. (103)

בָּ͏עַר to burn, consume.
(85)

בָּ͏קָר herd, cattle, ox. (183)

קֶר בֹּ͏֫ morning. (214)

[בקשׁ͏] to seek; exact. (225)

בְּ͏רִית (f) covenant, treaty.
(284)

[ברך] to bless, kneel. (330)

בָּ͏שָׂ͏ר flesh. (270)

בַּ͏ת (f) daughter. (587)

ג
גְּ͏בוּ͏ל border, boundary,

territory. (241)

גִּ͏בּ͏ֹור strong, mighty; hero.
(159)

גָּ͏דֹול great, large. (526)

גָּ͏דַל to grow up, become
great. (115)

גּ͏ֹוי nation, people. (559)

גּ͏וּ͏ר to sojourn. (81)

גָּ͏לָה to uncover, reveal;
remove, exile. (186)

גִּ͏לְעָד Gilead. (134)

גַּ͏ם also, even, indeed.
(769)

גֵּ͏ר sojourner. (92)

ד
דָּ͏בָר word, thing, matter.

(1442)
[דבר] to speak. (1142)

דָּ͏וִד David. (1075)

דּ͏ֹור generation, period.
(167)

לֶת דֶּ͏֫ (f) door. (86)

דָּ͏ם blood. (360)

רֶךְ דֶּ͏֫ way, road, journey.
(706)

דָּ͏רַשׁ͏ to seek, inquire,
examine. (164)

ה
הוּ͏א he, she, it. (1879)


